HccenenoBanne mokasano, 4YTO KOJIMYECTBO BXOXKIACHHUNA KOPPEIHPYIOIIAX
COKO30B B COMOCTABISEMBIX S3BIKAX OTJIMYAETCS B pa3bl, HANPUMEP, HEMELKUH
Coro3 seit (dem) nmeet B kopnyce 1 514 BXOKACHUS, a €T0 KOPPENIIT B PYCCKOM
A3BIKE — COKO3 C mex nop kax — Beero b 271. Mbl npeanonaraeM, 4To Npu4rHa
TAKUX Pa3MuMi 3aKJIFOYAcTCs B TOM, YTO BO BpPEMs MEPEBOJA MEHSETCS THII
JIOTMUYECKON CBSA3M MEXKY YaCTIMHU KOHCTPYKLMH, MO0 COr03 omyckaercs. [laHHoe
OPEANooKeHre OyAeT BEpu(pMUMPOBAHO B NAJTBHEHIINX HCCIEA0BAHUSX.

M. KoJiocoBa

CTPYKTYPHbBIE OCOLEHHOCTH
ATTOHCKHUX U AHI'JIMMCKMX OHOMATOITOOTHUYECKHWX CJIOB

3BYKOMOAPAKAHUE XAPAKTEPHO Ui BCEX S3BIKOB, HO B KOKIOM W3 HHUX
MOKHO HaWTH OCOOEHHOCTH, KaK B CTPYKTYpPE, CEMAHTHKE, TaK W B KOJUYECTBE
UCIOJIb3YEMBIX €IMHULL,

Kak nokazan aHanu3 ABYXCOT CTPaHHI] TEKCTa (aMEpUKaHCKU KoMukce «Ka-
NUTaH AMEpPUKa» W SAMOHCKHA KOMHKC (MaHra) «llebHOMETAIMYECKANA aXu-
MUK»), KOJMYECTBO 3BYKOMNOAPAXKATEIBHBIX CJIOB B 0003HAYECHHBIX KOMHKCAX
3HAUUTENIBHO PA3IMYACTCA. B AMOHOA3BIMHOM KOMUKCE ObU10 0T0Opano 130 oHo-
MAaTOIOB, YTO B TPU pa3a 0OoJbIIe KOJTMYECTBA 3BYKOMOAPAKAHUHA B AHTTIOSA3bIYHOM
KOMHUKCE MPU TOM K€ 00beME Marepuana, IpH 3TOM MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT
noBTopeHus. Bmecte ¢ Tem B Tekcre «KanutaH AMeprKa» OHOMATOMOATHYECKUE
3JIEMEHTBl MHOTOKPAaTHO MOBTOPSUTMCh, HampuMep, o0O3HaueHus yaapoB (bam,
crash), cTpenbObl WK B3PBIBOB (hoom, wham).

Pazmuunss MOXXKHO OTMETHTH B CTPYKTYPE OHOMATOMNO3THYECKUX CIIOB.
B aHmHiCKOM SI3bIKE OHOMATOIBI MMPEUMYLIECTBEHHO OJHOCIIOKHBIE, BBIPAKAO-
HIMe KPATKOCPOUYHOE IECHCTBUE, B TOM YMCIIE MIPU YYaCTUU rojoca: oh, aggh, ouch,
00f. B IMOHCKOM K€ SI3BIKE 3BYKOIMOPAXKATEIBHBIE AIIEMEHTHI B CBOEM OOJBILWH-
CTBE COCTOST U3 ABYX W 00JIE€ CIOTOB.

Onaum 13 cnocoOoB 00pa3oBaHWs OHOMATOIMOB B 000MX S3BIKAX SIBJSIETCS
peAyIUIMKalMs, HaMpUMep, B KOMUKCE: tweel-tweet, tsk-tsk, knock-knock, ding-

dong; Bwmanre: /NV) /X [paripari] ‘(3Byk npu uecanmu 3atebuika)’, /NF/NF

[pachipachi] ‘xnon-xnon’, K> R [dondon] ‘tyk-1yk’, 7Y/ 7Y [katsukatsu]
‘TOn-Tom (B 3aBUCUMOCTA OT 00yBH)'. B AIMOHCKOM KOMHKCE KOJHMYECTBO
3BYKOIMOAPAKATENBHBIX CJIOB, OOPAa30BAHHBIX C MOMOIIBK PEAYIUIMKALMHN, CPENN
oroOpaHHbIX cocTaBisieT 30 %, B TO BpeMs KaK B KOMHKCeE Bcero 15 %.

B aHMI0A3BIYHOM KOMHUKCE 3BYKOMOIPAKAHUE MCIOJB30BAJIOCH MPEUMYIIEC-
TBEHHO JJIi MMHUTALMW 3BYKOB W IIYMOB: SWish ‘CBUCT IPH PAaCCEKaHWM BO31yXa
npeameroM’, slam ‘ynap, XJOmok’, whew ‘CBUCT, rat-a-tat-tat ‘3ByK CTPENbOBI
nyyemera’, bang ‘6am’. BMeCTe ¢ TEM B MaHTa, MOMUMO UMHUTAIIMK 3BYKOB, TAKUX

Kak V& > [batan] ‘3ByK 3aKpbiTHa aBepu’, 7132/ [gakon] ‘3BYK OTKPHITHS

109



neepn’, HI ¥ [gasha]l ‘3Byk ymapa METANIMYECKOTO IPEAMETA O MO,
MCIIONIB30BAIMCH TAKKE DJIEMEHTHI, 0003HAYAMOIINE MEHTATBHOE MM (PH3TIECKOE

COCTOsIHME TiepcoHakell: 27—/ KN —_> [gude] ‘monaBleHHOE COCTOSHHUE’,

I 7' /X [gobupa) ‘wenpustHoe yamenenne’, A R I 3T [zudogogo] ‘mapacraromas
3J10CTh .

Takum 00pa3oM, 3BYKOMOAPAKAHHUS MIXPOKO UCIONL3YIOTCS B aHIJIO- H ATIO-
HOSI3BIYHBIX KOMHKcax. OIHAKO B SMOHCKOM SI3BIKE MX KOJIMYECTBEHHBIN COCTAB
3HAYUTEIILHO OOJIBIIE W OHH MOTYT OTOOPa’KaTh MEHTAIBHEIE COCTOSHUSL.

. Ky3bmuna

JIEKCUUECKOE 3HAUYEHUE AHTJIMMCKOI'O CJIOBA STUDENT
U TIOPTYT'AJIBCKOI'O CIIOBA ESTUDANTE
B CJIOBAPE 1 B MHANBHUIY AJIbHOM JIEKCHMKOHE

JIaHHOE HCCIENOBAHUE MOCBALICHO COMOCTABUTEIBHOMY AHAIM3Y JIEKCHYE-
CKOTO 3HAUEHUS CYLIECCTBUTENBHBIX Sfudent B aHTIIMHCKOM W estudante B OPTY-
raIbCKOM sI3bIKE. KaKk M3BECTHO, JEKCMYECKOE 3HAYCHME CIIOBA, MPEACTABICHHOE
B CJIOBAPHOM Je(DMHULIMH, BKIIFOUAET KAK BAKHEHIINE TEHOTATUBHBIC, TaK U O0IIHE
JUTS I3IKOBOTO KOJIJIEKTUBA KOHHOTATUBHBIC MPU3HAKH, BEIPAKCHHBIE JIEKCHUECKH,
HaIpuMep, ¢ IMIOMOIIBIO CJIOB € BEIPAKEHHONW OLICHKOW WJIM B BUJIE CTHIUCTHYEC-
KHX TIOMET.

Pe3ynbpTarsl JIEKCHKOrpa@M4eCKOro aHaan3a JICKCHYECKOrO 3HAYEHUSI UCCIIE-
OYEMBIX CJIOB, a TAKXKE MPOBEACHHBIA ACCOLMATUBHBIN 3KCIEPUMEHT MO3BOJISIOT
CAETATh CJICAYIOLIUE BHIBOIBI.

1. O0a aHaIM3UPYEMBIX CJIOBA WMEIOT OJMHAKOBOE MPOUCXOXKACHUE. OT
JATUHCKOTO riarona studere (‘to be eager or diligent, to study’), 4to qaeT ocHOBa-
HUsl TPEANoOJarate Haau4ue OOMMX MPU3HAKOB NP BO3MOXKHBIX CHCTEMHO-
CTPYKTYPHBIX Y JITHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX PA3THUMSIX.

2. CoryiacHO aBTOPUTETHBIM CJIOBAPSAM  QHTJIMHCKOIO M MOPTYTajgbCKOro
SI3IKOB, OCHOBHBIM 3HAQUCHHEM CYUIECTBUTEIBHBIX Student W estudante SBISIETCS
‘4eNIOBEK, KOTOPBIH YUUTCS B YHUBEPCUTETE WIIH KOJUIEHKE .

3. B aHIMMiACKOM SI3BIKE CTENEHD MOJUCEMUUN O0JIE€ BBICOKAs (CPEIHEE KOJIHU -
YEeCTBO MPEACTABIEHHBIX 3HAYEHUH — 3), 4TO, OJIHAKO, MOKET OBbITh CBSA3AHO C pa3-
JVYHASMH B MPUHLIMITAX COCTABJICHMSI CIIOBApEH B ABYX S3bIKaX.

[ToMuMO TpagMLIMOHHBIX, B paboTe OBLI UCIOIB30BaH COBPEMEHHBIN CIOBAPh
aHrnuiickoro s3eika Urban Dictionary, KOTOPBIA COACPKUT WHIVNBUAYAIBHBIE
Y KOJIJIEKTUBHBIE ACCOLUMATHBHBIC NMPU3HAKKA MCCIEIYEMOro ciioBa. B pesynbrare
aHaJIA3a JAHHOTO CJI0Bapsi ObLT BBISIBJICH Pl OLICHOYHBIX PU3HAKOB CJI0BA student
B CO3HaHMM aHroropopsmux: ‘sleep deprived person’, ‘hard working’, ‘low on
money’, ‘mainly middle class in origin’.
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